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ABSTRACT

The present dissertation is a contrastive study of the
perfect aspect in ‘English and Portuguesex Another aspect - which
combines fairly freely with the perfect is also examined:- the pro-

gressive.

This study'is based on some ungrammatical English . sen-
tences collected from thé'students of the Federal University of

Santa Catarina, which comprise the "corpus" of the study.

This contrasti&e study follows the principles of Trans-
formational Generative Grammar. At the end of the “ dissertation,
there is an attempt to formalize some rules and a Trénsformational
Grammar ié presented, intended to avoid the generation of ungfammg

tical-sentences in both English and Portuguese.

. Some practical suggestions are also offered as well as
sSome transformation‘drills, emphasizing the use of perfect cons-=

tructions in English.



""RESUMO

, -

A presente dissertaééozé um estudo contrastivo do aspec-
to perfectivo em inglés e portugués. O aspecto progressivo, que se

une com certa liberdade ao perfectivo, € também examinado.

Este estudo & baseado em algumas frases agramaticais do
ingiés, colhidas dos alunos da Universidade Federal de Santa Cata-

rina, as quais constituem o "corpus" do estudo.

Este estudo contrastivo segue Os principios da Gramatica
Gerativa Transformacional. No final da dissertacao, faz-se uma Eeg
tativa para formalizar algumas regras e apresenta—sé uma Gramatica
Transformacional, com o escopb'de evitar‘a_géragéo de frases agra-

maticais, tanto em inglés quanto em portugués.

Apresentam-se também algumas sugestoes de cardter prati-
co assim como alguns exercicios de transformagao, enfatizando o

uso de frases em inglés no aspecto perfectivo.
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 INTRODUCTION

l. : _ The prlmary purpose of the present study is to discuss
the perfect aspect in both English and Portuguese.. In the second
Chapter, there is a theoretical discussion on tense and aspect

with some clarifying examples.
1.1. This study will only treat present and past perfects
and will leave out the future perfect owing to the fact that = it

implies modality.

1.2. Between Chapters II and III, there is a list of re-

levant data which is the "corpus" upon which the error analysis is

based. These data collected chiefly among the students of the Fe-
deral University of Santa Catarina were duly classified and care-
fully compared to Portuguese. The examination of the data comprises
the third chapter of the present study. |
| The grammaticality of English sentences were - tested
with native speakers of English, namely Professors Thomas E. Cowin
and Arnold S. Gordenstein. Portuguese sentences were tested with
a great number of native speakers of Bfazilian Portuguese. (Floriand
polis). I have-to add that I have also relied to a certain -extent
on the research carried out by Barbara A. Petersonl, on Quirk and

Greenbaumz, on Ross3, Crystal4, and McCawleyS.

1. Peterson, B. A. "Toward Understanding the Perfect Constructions
in Spoken English". In English Teaching Forum. Vol. VIII. Ja-
Nuary - February, 1970, n?@ 1. ] - ' ‘

2.>Quirk, R. and Greenbaum, S. A University Grammar of English.

4th Printing. London, William Clowes & Sons, Limited, Longman,
1975. » _
3. Ross, J. R. "Auxiliaries as Main Verbs". In William Todd (ed) ,

Studies in Philosophical Linguistics, Series One, 1969.

4+ Crystal, D. "Specification and English Tenses". In Journal of
Linguistics, Vol. 2, Number.I, April 1966.

5. McCawley, .J. D. "Tense and Time Reference in English". In
C. Fillmore & D. T. Langendoen, ed., Studies in Liﬁguistic Se-

mantics. New York, 1971



1.3. I have chosen to base the‘present study on Transforma
tional Generative Grammar because of its far-reaching éffects and
among them the capacity to generate grammatical sentences. = Many
problems such as ambiguities and transfer phenomena may be explai
ned when dealing with deep structufe of sentences. '

T will try to follow the'principles of' Transformatio

nal Grammar, which has its roots in studies of'philosophical gram

marians who date from the seventeenth éentury° The publication of

6

Syntactic Structures by'Cthsky in 1957, marks the real beginning

of Transformational Grammar.

Transformationalism is represented nowadays by two
branches. Chomsky appears as the main representative of the first
branch which is chiefly based on the revised theory of  Syntactic
Structures that appeared in 1965 with the publication of Aspects

of the Theory of Syntax/,

The sééond branch represented by John R, Ross, George
Lakoff and James McCawley proposes that semantic representations
should form the basis of a grammar. This branch proposes more
abstract deep structures than those proposed by Chomsky and “his
followers, thus indicating that there is a closer relationship be

tween syntax and semantics.

l.4. - In the formalization of rules, given the practical
purpose of this study, I used some elements of Chomsky's 1965 ver
sion adapted to ideas discussed in Chapter II. o

Also sentences of the type.

I think for some time before giving an answer.

Are not discussed in this study.

6. Chomsky, N. A. Syntactic Structures. Mouton & Company,Printers,
The Hague, 1957. ' o '
7. Chomsky, N.A. Aspects of the Theory of Syntax. The M. I. T.

Press, Cambridge, Mass., 1965,



" CHAPTER ONE CONTRASTIVE ANALYSIS °

1.1 Robert Lado Marks the real beglnnlng of applied Contras

tive Lingulstlcs with the publication of Linguistics across Cultures in

1957. Two years following the publication of Lado's book; new  studies
were started on the Contrastive Structure Series,edited by Charles A.

Ferguson under the auspicéS'of the Center for applied Linguistics _'of
the Modern Language Association of America in Washington, D. C; this se:
ries deals with the comparison of English and white each of the five fo
‘reign languages most commonly taught in the United Statés: French, Ger
man, Italian, Russian and Spanish. So far, contrastive studies on Ger
- man, Italian and Spanish have appeared, namely; W. G. Moulton; The So-

unds of English and German; and H. L. ~“Kufner, The Grammatical Structu

res of English and German; in 1962. R. P. Stockwell and J. D. ~ Bowen;
- The Sounds of English and Spanish in 1965. R. P. Stoclwell;iJ. D. Bowen
and J. W. Martin; The Grammatical Structures of English and Spanish in
-1965; F. B. Agard and R, J. Di Pietro; The Sounds of English and Ita -

lian; and The Grammatical Structures of English and Italian; in 1966.

The above studies are based on Chomsky. According to Ger
hart Nickél, based on Transformational'Grammaire ate also the research
projects being carried out between Polish and English,in Poznan, Serbo-
Croatian and English in Zagreb, Rumanian and English in Bucharest;Irish
and English in An Teahglann; and German and English in Stuttgaft.

In fact, world meetings show that inguistcs are interested-
in Constrative Linguistcs. The Nineteenth Round'Table Meeting at Geor
getown University, Washington; in 1968; was about "Constrative Linguis
tics and its Pedagogical Implications" ' |

In Brazil, some contrastive studies have ‘also appeared. Mé

rio Mascherpe Wrote Anilise Comparativa dos Sistemas Fonoldgicos do in

glés e do Portuguds; Ph. d. thesis; in 1973: Clévis Barleta de  Morais
presented his Ph. D. thesis on Contribuicdo _ao Estudo das Oragoes _Adje

 nas Linguas Romdnicas;and Marilia G. Gottlob wrote_Das Oragdes - Subordi

nadas na Lingua Alemd Contribuicdo para sua Melhor Compreensao por. Fa
lantes do Portugués (Ph. D. thesis). In 1974, 2Zelinda Tognoli Galati '
Moneta wrote Contribuicao para o Estudo Confrontativo das Oragoes Subor
dinadas em Lingua Alema e em Lingua Portuguesa (ph. D. thesis).



'CHAPTER TWO

TIME, TENSE, AND ASPECT.

1. - Time is a universal concept divided into the present,
past, and future. The categories of tense, mood and aspect, which
are linguistic concepts, are related to time which is a non lin-
guistic notion. Tense relates the time of the action, event - or
state of affairs mentioned in the sentence to the time of utterarce
(the time of utterance is now).

Aspect has to do with the relationship between the

-verbal action and its duration or development (e. g. if completed
Or in progress).

Tense, mood, and aspeet cannot be studied separately
because they mingle in various ways, i. e., time present and past
cannot be studied without considering aspect, and the future . is

closely connected with _mood,l

1.1; According to Lyonsz, English has two aspects which
combine fairly freely with tense and mood: (1) the perfect, as for

instance,

(1) I have read the book

(2) ' I had read the boock

(3) : I will have read the book
(4) . I would have read the book.

and ki} the progressive

am reading the book

(5) , I

(6) I was reading the book

(7) I will be reading the book
(8) I would be reading the book.

1. Quirk R. And Greenbaum, S. A Unlver51ty Grammar of English. 4th

Printing. London, William Clowes & Sons, Limited, Lonoman, 1875,
p. 40. B
2. Lyons, J. Introduction to Theoretical Linguistics, Cambridge,

University Press, 1969, pp. 315 - 316.



1.2. As-far as the expression of future time is concerned,
%t is difficult to draw a clear-cut distinction between tense and
mood. Aspect, as seen in the above examples, also merges both with

mood and tense.

A brief discussion follows as to whether tense and

aspect should be considered universal feéatures of language.
- This will prepare the ground for the theoretical model

I intend to use for practical analysis.

1l.3.a. , In connectioﬁ with tense, Lakoff points out:

essy "it is not clear at present whether tense mar-

kings should be introduced as part of an auxiliary

constituent or as features of vefbs and adjéctives,‘
which are later inserted before the adjective or verb

by spelling rules. I will assume the_latter"?...

If we consider the sentence
(9) , Mary leaves on Saturday.

expreséed by the present tense but with a future time meaning, we

day which is important to the semantic interpretation of the sen-
tenCe, and not the use of the present tense.

In comparing the sentences

(o) - j*I write yesterday

and

(11) I wrote yesterday

how couid we account for the fact ﬁhat séntences (10) and .(ll)
could be meaningful and unambiguous (excluding for a moment the

problem of grammaticality)? Couldn't the notion of past time im-

plied in the adverb yesterday account for that fact?

3. Lakoff, G. On the Nature of Syntactic Irregularity. New York,
Holt, Rinehart & Winston, 1970, p. A - 5.

-



~In fact, Crystél points out that "tense usage is first

6f.all related to individual adverbials" and further on:

"The adverbial is taken as the base form, and the
tense the compared item (rather than vice versa) as
there is greater detérmihation ekisting in this di-
rection than in any other: an adverbial requires an
accompanyihg tense-form, whereaé a tense-form does

not in theory require an adverbial“.4

On‘the other hand, some' sentences seem to contradict

‘the above,
(12 He wrote
(13) | He studied

However, the previous hYpothesis is saved if we accept
that all sentences have underlying time adverbials in deep structu
re which may be deleted in a later point of derivation '(excluding

"timeless" sentences of the type All men are mortal) .

Besides, most adverbials colligate with all | tense-
forms-as Crystal himself puts it. ’

Actually, theré are mutual restrictions between tense
and temporal adverbials. However, these restrictions may be out-
lined "By reference to two variables: the number of tense-forms
which colligate with an adverbial, and the number and type - of
meanihgs ascribable to each individual cblligation".

' ; .On the one hand, according to Crystal, "the simplest
co-occurrence would be an adverbial which could combine with one
tense-form only to expréss one time—reiationship", and on _ the
other, "one could envisage adverbiais which have the potentiality
of co-occurrence with all tense-forms, EACH co—-occurrence allowing
a number of different meanings, depending on verbal and/or situa-
tional context", | |

In opposition to what Lakoff pointed out, it is worth

.noting..thatRos_s5 proposes that auxiliaries and verbs really beleng

4. Crystal, D. "Specification and Engiish Tenses". In Journal =~ of
" Linguistics, Volume 2, Number I, pp. 1-133, April 1966 (p.16).
5. Ross, J. R. "Auxiliaries as Main ¥erbs". In William Todd (ed.),

Studies in Philosophical Linguistics, Series One, 1969.

~



to the same lexical category, verb, and that they must be main
verbs. ' ' '

¥ . : .
He proposes that each of the underlined words in (14)

T (14) Boris must have been-being examined by the captain.

<

must be the main verb of some underlying S and that all verbs (a
term which covers the traditionally called adjectives, auxiliaries,
the copula, and true verbs) are directly dominated by VP in deep

structure. _
He also proposes that sentence (15)

(15) Tom might have been singing.

should have the following tree diagram:

NP
. Tom
+ Aux T 1
rl
. V' | NP,
+ V '
+ Aux . l
have
V |P3
N J
+V | |3
{.+ Aux %P
|




-In connection with tenses, McCawléy6 goes further and
proposes that "tenses are not features but are themselves underly

ing verbs".

" He means that tense should not be considered a univer
sal feature of language and that it is dinherent in the verb.

1.3.b. . McCawley, based on Hoffman's (1966) observation that
in certain environments the distinction between simple past,  pre
sent perfect, and past perfect is neutralized in favor of have,
' proposes that "all occurrences of the auxiliary have are underly

ing past tenses". For example, sentences (16), (17) and (18).

(16) John is believed to have arrived at 2:000 yesterday.

(17) John is believed to have drunk a galloh of beer by
‘ now.

(18) John is believed to have already met Sue when he mar

ried Cynthia.

involve embedded clauses which would have to be in the . ~simple
past, present perfect, and past perfect respectively, if used as

independent clauses:

(19) John arrived at 2:000 yesterday. (*haé arrived, *had
‘ arrived). '
(20)~T_‘“>»._J6hn has drunk a gallon of beer by now. (*drank, *had
‘drunk) .
(21) John had already met Sue when he married Cynthia.

(*met, *has met).

6. McCawley, James D. "Tense and Time Reference in English".In C.

Fillmore & D. T. T. Langendoen, ed., Studies in Lingquistic Se
' mantics. New York, 1971, pp. 97-113. '

10
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1,4, i There are two kinds of syntactic aspect in English::
the perfect and the-progfeséive. These syntactic aspects have a
variety of different semantic functions: iterative (or frequenta
tive), punctual (or momentary), habitua}, inchoative (or incepti
ve), etc. ‘ “ '

In some cases, it is the verb which shows the sémag
tic aspect rather than the formal feature (e. g. - ing, -en).

Present - (continuous  or Aorist -'(momentaty action
repeated state or action) - ~or state)

1.  trégho (I eat/am eating) éphagha (I.ate)

2, ghrapho (Iwrité/am.wri#ihg) éghrapsa.(I wrofe)

3. éethénb (1 die/éﬁ ayihg) - péthana (I died)

The first verb presents different themés, one for the

present trogh and one for the aorist phagh. The second verb pre
sents the same root both for the present and the aorist, with a

small change in the theme, ghraph and ghraps. The present and the
aorist of the third Verb’also present the same root, with a vowel
change in the theme pethen and pethan (alternance e/a).

The distinction between the two themes is reflected
in the whole verb system. Here are some examples:

.ﬂtféghb (I eat/am éating) éphagha (I ate)

étrogha (I ate/was eating) tha phagho (I will eat)
thad trdgho (I will be eating)  na phagho (to eat)

nad trogho (to be eating)

tha étrogha (I would be eating) - phdghe (eat! imperative)
troghe (eat! imperative) A phaghoméno (eaten)
trdghontas (eating) '



lfS;a, This paper will deal_with'the perfect aspect in parti
cular. Another aspect which may combine with the perfect will also
be treated: the progressive. . ' ' '

In connection with the term perfect, Twaddell says
that it "has been unhelpful by suggesting some kind of comple-
tedness, previous termination",... ‘

The perfect expresses an idea of an action or a state
continuing up to the present time, and - as Barbara Peterson puts
it - a verb in a perfect construction, although expressing an
action, an event or a state of affairs in the past is explicitly

marked for current relevance simply by being in the perfect form.

_ McCawley, in his turn, says that the present perfect.
. " is not merely the present of a past in the same sense that the
past perfect is a past of a past: the obvious parallel to using
the past perféct for something which at a designated reference
point in the past tense ought to be using the present perfect for
something which at a designated reference point in the - present
would be reported in the past; but since the present is the only
point in the preseﬁt,‘that characterization would amount to the
absurdity that the present perfect is used for what the past is

used for".7

He wants to say that if we consider the present per—
fect as the present of a past as the past perfect is a past of a
past it would seem absurd to use the present perfect for something
that happened in the past. However, given the fact that the past
described by the present perfect must include the present, ' and
that the present is the only point in the present, the use of the
present perfect would be explained.
o ' He further states that he is not going to argue that
the present perfect "is ultimately the present of a past but rather
through deletions it acquires a derived constituent structure
having a present as its highest verb and past as its next highest
verb",... _

According to McCawley, the present perfect has the

following uses:

(a) _ to indicate that a state of affairs prevailed throu-

7. McCawley, J. D. "Tense and Time Reference in English". In C.
Fillmore & D. T. Longendoen, ed., Studies in Linquistic Seman-
tics., New York, 1971, pp. 103 - 104.

12



ghaut some interval stretching from the past into the present (Uni

Yersal): i
I'Ve_known Max Since 1960.

(b) to indicate the_existence'of past events (Existential):
I héve read Principia Mathematica five times.

(c) to indicate that the direct effect of a past - Aevent

Still continues (stative):

I can't come to,your party tonight — I'vw caught the
flu.

(d) ‘ | to report hot news (Hot news):
Malcolm X has just been assassinated.

‘He says that the semantics of natural languages ~does
not involve the "unrestricted quantification" found in most logic
textbooks, but "restricted quantification"; |

In connection with this, he further says that "the
universal and existential present perfects appear both to involve
a quantifier, that ranges over an: interval stretching from the
past into the present and differ as regards whether that quantifier
is universalvorhexistential“;_That quantifier "joins two proposi—
tional functions, one giving the range of the variable, - and one
" giving the property that is being asserted of things in that range"
McCawley proposes that these two propositional functions "provide

the source of the two tenses...: the range provides the present

tense, since it must be an interval containing the present, and
the function being asserted provides the past tense, since it is
being asserted of events or times that are in the past". |

He assumes that the tense morpheme which corresponds
to the range would be put_in.the clause corresponding to the quan-
tifier and that these quantifiers are deleted,_at some later stage,

leaving as traces only their tenses and words like ever, already,

and sometimes, and ‘a time adverb describing the range, as for ins-

tance, since Tuesday, during the last five years, etc.

s

13
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‘ In many languages, "the universal and existential ca-
$es are not treated alike", as for example, in Portuguese, Greek,
Spanish, French, etc..., where "the tense of the scope ih univer-

sal sentences is lost, and a simple present appears"

“Much of'the co-occurrence restrictions betwean auxi-
liaries and time adverbs dealt with by Twaddell is explained — as
McCawley puts it — if we treat present perfects as derived'from a
semantic representatibn of thevtype proposed by him.

| As faf as the universal and existential present per-
fects are concerned, this approach explains why adverbs or adver-

bials which designate'points.in time, such as two o'clock, yester-

day, last night, etc., cannot be used with the present perfect:

"since the time adverb of the scope of the quantifier is a  bound

variable which the quantifier bihds, * T have written a = ' letter

- yesterday, would be excluded for exactly the same reason as * I

talked to someone the butcher". In both cases a constant and a va-
rlable would be fllllng the same position. '

: As far as the third use of the present perfect -
(c) Sﬁative'm I think that the example ‘given by McCawley at least
. — may be covered by the existential case. ‘
In saying

I've caught the flu

we can distinguish two different meanings: one expressing that you
caught the flu at least‘égéé; which is the relating to the‘eiisteg
tial preséht perfect, and the other expressing that you caught the
flu and are still suffering its effects. But the second possibility
,does“ﬁot exclude an existential quantifier which indicates 'at least

once"

In connection with the fourthluse of the'preSent.per—
fect — (d) Hot news — I also think that it may be covered by the

existertial case, since it express something that happened in the

McCawley further gives another examples which streng-

thens my assumption:
‘Max has been fired.

Although, as he argues, it may be "news", it appears

to involve an existential quantifier.
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e Léecl'i8 has a similar classification relating to pre-

sent perfects with different{terminolbgy:v
(1) STATE-UP-TO-THE-PRESENT.

, With "state verbs", present involvement means that the
state extends over a period lasting up to the present moment:

We've lived in London since last September.
‘Have you known the Faulkners for long?
The house has*been emptybfor ages.

(2) INDEFINITE PAST.

With "event verbs", the present perfect may refer to
some indefinite happening in the past:

Have you been to America?
- He's a man who has experienced suffering.

 I've known them to strike their children in front of
. visitors.
All my family has had measles.

~—. "% . (3) HABIT-IN-A-PERIOD-LEADIND-UP-TO-THE PRESENT.

“The habitual or iterative use of the present perfect
with "events verbs" is illustrated by: '

.Mr. Phillips has sung in this choir for fifty years.
‘Ilve always walked to work.

The news has been broadcast at ten o'clock for as.long

‘as I can remember.

........

8. Leech, G. N, Meaning and The English Verb. London} Longman,1971,
pp. 31 - 35.

-
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-(4) RESULTATIVE PAST.

The present perfect is also used in reference to a |
past event to imply that the result of that event is still opera-
‘tive at the present time. This meaning is clearer with "transi-

‘tional verbs" denoting the switch from ohe state_to'another.;
The>taxi has arrived (i. e.. "The taxi is now heré").‘
He'hashbeen given a camera ("He ?bw has_the'camera).'
vae’recove;ed:from my illness ("I'm now wéll égain).-
éomeone has broken hér dQll ("The doll'is‘now‘broken"x

I think that the first and third uses of Leech's.
Classification may be conflated and be related to the Universal
present perfect. Furthermore, the second and fourth uses may also

. be conflated and be considered as the Existential present perfect.

Yet, one of the_examples given by Leech
I've always walked to work

cannot be considered as the Universal case.

The sentence

I've walked to work
seems to iﬁvolve an existential quantifier and not a universal one.
1.5.b, - The uses of the present perfect are'élosely connected
with the question of presuppositions, which are not so simple at
they may seem at first sight.’McCawley9 contests Chomsky's analysis

of sentence (22)

(22) _ * Einstein has visited Princeton.

9. McCawley, J. D. "Tense and Time Reference in English". In

C. Fillmore & D. T~ Langendoen, ed., Studies in Linguistic Se-

mantic. New York, 1971, pp. 106 - 109.
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structure of certaln types of present perfect "is presupposed . to
refer to someone who is allve

i

MCCawley-says that "the presupposition has nothing to

do with the question of what is the surface subject", and gives
examples: e » | - ' o

:(23) | : -Frege’has contribﬁted a lot to my knowledge.

(24) Frege has been denounced by many people.

(25) | * Frege hes been frightened by many people.

He notes that whether a sentence "in the present per-
- fect commits the speaker to the belief that the subject refers to

someone who is alive depends on the rest of the sentence...and also
depends on stress", and suggests that "topic rather subject -~ is

-directly related to presuppositions™

In connection w1th sentences (24) and'(25) he = says

that "Frege has to be alive for people to frighten him, but he

.doesn't have to be alive for people to denounce him".

" In fact, "the property of'being alive is not directly
involved in the oddity of (22), since a person who believes ~ that

'the'dead return to haunt the living could perfectly well say (22)

without contradicting his knowledge that Einstein is dead". The sa-

me may happen to (25). Thus, the presupposition in an existential

present perfect "appears to be that the range of the variable which

the existential quantifier binds is a period during which the event

" or state designated by the propositional function in the scope of .

the quantifier can happen or be the case. Since the present perfect
can only be used if the range includes the present, the preSuppo-
sition is that the present is included in the period in which = the

designatum of the propositional function in question can happen or
be the case".

To illustrate the aboVe,-he gives the following exam-

ple:

(26) My mother has changed my diaper many times.

{
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Sentence (26) would be adequate if used by "a lingdig
tically precocious 2-year-old still wore diapers but not if said

by a man who stopped wearing diapers 30 years ago".

He further questioﬂs that the sentence,
(27) . ‘Have you seen the Monet exhibition?

as Leech puts it, can only be used if it refers to an exhibition

which the speaker believes to be running in opposition to
(28) Did you see the Monet eXhibition?
which would refer to an exhibition which the speaker believes to

have already closed.

. A‘presupposition that the exhibitioh is still running
"is not sufficient to'make'(27) appropriate: for example, one would
have to use (28) and not I27) if speaking to a person who one knows'
~ to have recently suffered an injury which will keep him in - the
hospltal until long after the exhibition closes".

Sentence

(29) ' Many people have died in auto accidents.

does not imply that those people designated by the subject are ali
Ve, since it is about "events of a person dying in an auto accidert,

which can Stlll happen"

~1.5.c. I see two different uses of the present perfect:

(15 ' The one which seems to'inVolve—according to McCawley

- a universal quantifier (Universal)

‘I have studied sinde 1950

I have known Helen forrten years

I have lived in London since last September.

Have you known the Faulkners for long?

—
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Mr. Phillips has sung in this choir for fifty years

i

l_

lated as the simpile present. With this use, since, for, all are
‘used.
(2) ‘ The other which expresses the existence of a - past

vaction, event or state — i. e., something that happened at least

once in the past and has "current relevance" (Existential)
I have read the book three times

I have been fired (at least once)
I have caught the flu

Have you been to America?
The taxi has arrived

which are translated, in many languages, as the past. With this

use, one may use ever, never, always, sometimes, etc.

1.5.4. . As far as the past perfect is concerned, McCawley
makes some important comments.

The sentences

When John married Sue, he had met Cynthia five years
before.

When John married Sue, he had read Principia Mathema-

tica five times.

"are reasonable candidates for analysis as the past of a past and
the past of a present perfect respectively, since the content of
the'main clause, if expressed at the time when John married Sue,
would require past tense and present perfect respectiVely", as in

sentences

John met Cynthia five years ago.

>

which, in many“languages, including Pdrtuguese, are generally trans | .

A LR
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-

John has read Principia Mathematica five times.

_ However, if we analyze the above sentences -as the past
w1th an embedded past or ‘present perfect we may explaln why a |
past perfect allows two time adverbs: "at a more underlying level

of structure, there is one: time adverb per clause, and the past
perfect would arise from an embedding structure, whose main clause
and embedded clause could each supply one time adverb". This provi

des two sources for a past perfect. McCawley goes further and pro-.
poses a third source: the past of a past perfect. He says that he

knows of no good examples of ‘a.past perfect with three time ad-
verbs, but "there are examples of past perfects with two time ad-
verbs and an implicit reference to a third point in past time, as

in a discourse containing sentence

When John had married Sue, he had known Cynthia  for

five years.

which. is possible only if the discourse has already mentioned some

'past time which is taken as the "reference point" for John had mar-

“ried Sue".

Then, the~above sentence could "be analyzed as the
Past (the unmentioned reference point) of the past (John's mar-
rying Sue) of a present perfect (John has known Cynthla for five

Years). Thus, if a reference point is taken to be a tense, with or

’Without time adverb, whose subject is an embedded sentence corres-
-pPonding to the event or state that is being described relative to
that reference point, there is some reason for allowing the poten-
"tially limitless freedom of combination of underlying tenses...,

except that the occasion would hardly ever arise for one to use so

many "reference points as to require tenses piled more than three
10 :

deep"..

"10. McCawley, J. D. "Tense and Time Reference in English". In
C. Fillmore & D. T. Langendoen, ed., Studies in Linguistic Se-
" mantics. New York, 1971, pp. 102 - 103.
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1.6. Th Tense and Time Reference in English by McCawley,
there is a discussion on Chomsky's proposals for the deep structure
of the sentence ‘

John had been smoking pet.
In Chomsky's point of view the deep structure of John

had been smoking pot would be

S

AUX

John Past have PP be ing = smoke _4 pot

Figure 2
“Ross (1967) has contested Chomsky's.analysis of En-

glish auxiliaries, as was discussed earlier, and proposed a dlffe—

rent deep structure for the above sentence

. N'P | / o NPI
- John- smoke | ‘pot be ‘ have

v (+ Past)
Figure 3
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Successive applications of the cyclic transformation

"known wvariously as subject raising, it-replacement, or VP raising - -
plus application of complementizer placement to add PP and -ing to
-the complements of have and be" respectively convert figure {(3)

into (4)

S

John have-  be PP  smoke  ing pot
(+ Past) : :
o Figure 4

McCawley relates Ross's analysis to semantic and pro
poses that "tenses are not features but are themselves underlying
verbs and that all occurrences of the auxiliary have are underly-

11 . _ = -

ing past tenses"™ 7, so that

John had been smoking pot

will be derived not from figure (3) but from

John smoke pot Past Past Past
Figure 5 '
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»Howéver, what McCawley proposes as a deep structure as

i
in

a refinement of Ross's analysis is just an intermediate stage

the derivation — as he himself puts it.
Given the fact that there is still much disé¢ussion on.

the.deep structure of the perfect aspect, I will use, for more pra

tical purposes only, Ross's analysis.

11. This is discussed earlier in 1.3.b.
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